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le geometrie imprevedibili della 

roccia naturale vengono rielaborate 

artigianalmente per diventare un 

manufatto innovativo, caratterizzato 

da contrasti superficiali, tattili e visivi.

the unpredictable geometries of the natural 

rock are reworked by hand to become 

an innovative artifact, characterized by 

superficial, tactile and visual contrasts.

les géométries imprévisibles de la roche 

naturelle sont retravaillées à la main pour 

devenir un artefact innovant, caractérisé par 

des contrastes superficiels, tactiles et visuels.

Die unvorhersehbaren Geometrien des 

natürlichen Gesteins werden von Hand 

überarbeitet, um ein innovatives Artefakt 

zu werden, das sich durch oberflächliche, 

haptische und visuelle Kontraste auszeichnet.



ar
k.

 8

80,2x80,2 rt
32x32” rect

119,8x119,8 rt
48x48” rect

60x119,8 rt
24x48” rect

60x60 rt
24x24” rect

30x60 rt 
12x24” rect

10x30 rt
4x12” rect

60,4x90 rt
24x36” rect

20mm

in evidenza
highlights

coloricolours

formatisizes

decoridecors

mosaicimosaics

4.

6.

8.

2.

gesso.

decoro cluster gesso.

corda.

decoro cluster corda.

polvere.

decoro cluster polvere.

piombo.

decoro cluster piombo.

5x5
2x2”
satin

esagona 9,8x11
hexagon 3,9x4,3”
satin
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finituresurfaces
4.

piombo.

decoro cluster piombo.

satin.

naturale.

outdoor.
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outstanding. new grip R11

skidproof
soft touch

wet and dry
easy to clean

ermesaur
el

ia
 o

utstanding

certified 
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un’eccezionale superficie grip: morbida,

ma estremamente tecnica. le ottime 

caratteristiche antiscivolo, anche in presenza 

d’acqua, vanno di pari passo con 

un tatto leggero che ne permette 

un’eccellente facilità di pulizia. queste

proprietà tecniche incredibili sono possibili 

grazie all’applicazione di esclusive 

nanograniglie, che rendono la supreficie 

outstanding ideale, non solo per per ambienti 

domestici, interni ed esterni, wet and dry, 

ma anche per l’utilizzo in aree pubbliche. 

an outstanding grip finish, that reveals a soft 

but extremely technical surface to the touch. 

the excellent anti-slip characteristics, even in 

wet areas, are combined with a light touch 

that makes them easy to clean.

this result is made possible by application 

of exclusive nanograins. this outstanding 

surface is ideal both for domestic and 

public areas, wet and dry environments.

eine außergewöhnliche Oberfläche Grip:

weich, aber äußerst technisch. Die 

hervorragenden rutschfesten Eigenschaften

auch bei Vorhandensein von Wasser gehen 

einher mit einer leichten Berührung, die eine 

ausgezeichnete Einfachheit der Reinigung 

ermöglicht.  Diese unglaublichen technischen 

Eigenschaften sind möglich aufgrund der 

exklusiven Anwendung von Nanogranulat, 

das die Oberflächen auffallend ideal 

machen, nicht nur für die häusliche 

Umgebung, im Innen- und Außenbereich, in 

Feucht- und Trockenbereichen, sondern auch 

für die Verwendung in öffentlichen Bereichen.

une surface grip exceptionnelle : douce,

mais extrêmement technique.  d’excellentes 

caractéristiques antidérapantes, même en

présence d’eau, vont de pair avec 

un toucher léger qui permet une 

excellente facilité de nettoyage. 

ces propriétés techniques incroyables 

sont possibles grâce à l’application de 

nanogrenailles exclusives,  qui rendent la

surface outstanding idéale, non seulement

pour les environnements domestiques,

 intérieurs et extérieurs, wet and dry, mais aussi 

pour une utilisation dans les espaces publics.

outstanding
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gres porcellanato in lastre spessorate 

20 mm: la soluzione più innovativa e 

funzionale per ogni tipo di pavimentazione 

esterna. extra è il pavimento outdoor 

ideale per qualsiasi applicazione.

porcelain stoneware in slabs 20 cm thick: 

the most innovative and functional solution 

for any kind of outdoor installation. extra 

is the best solution for any outdoor floor: 

screed, elevated, gravel, sand, grass.

Feinsteinzeug Platten in 20mm Staerke: 

die erneuerte und funktionelle Loesung 

fuer jede Art von Bodenbelag im 

Aussenbereich. Extra ist der Outdoor 

Bodenbelag fuer jegliche Anwendung: 

Estrich, Stelzlage, Kiesel, Sand, Grass.

dalles en grès cérame epaisseur de 20 mm: 

la solution la plus innovante et fonctionnelle 

pour tout type de sol extérieur. extra est le 

sol extérieur idéal pour toute application: 

chape, surélevée, gravier, sable, l’herbe.
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gres porcellanato colorato in massa
colorbody porcelain stoneware

formati e superfici
sizes and surfaces

mosaici
mosaics

decoro
decor

battiscopa

gesso. corda. polvere. piombo.

| V3 |      naturale: | R10 | A+B |      grip: | R11 | A+B |                    20mm: | R11 |  A+B+C | 

spessorethickness: 9mm

spessorethickness: 9mmspessorethickness: 9mm

spessorethickness: 9mm

spessorethickness: 20mm

80,2x80,2 rt
32x32” rect

satin g50|MQ
naturale g25|MQ

119,8x119,8 rt
48x48” rect

naturale g25|MQ

60x119,8 rt
24x48” rect

satin h42|MQ
naturale h00|MQ

5x5
2x2”
satin i25|MQ

8x60
3x24”

satin b90|PZ 

esagona 9,8x11
hexagon 3,9x4,3”
satin j10|MQ

8x80,2 
3x24”

satin c10|PZ

60x119,8 rt
24x48” rect
decoro cluster h70|MQ

60x60 rt
24x24” rect

satin f90|MQ
naturale f65|MQ
grip *  f65|MQ

30x60 rt 
12x24” rect

satin f90|MQ
naturale f65|MQ

10x30 rt
4x12” rect

satin h40|mq

60,4x90 rt *
24x36” rect

h55|mq

* nei coloriavailable in: 
corda
polvere
piombo

20mm
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schemi di posa
laying compositions

60x119,8 - 1pz.	           40%
60x60 - 2pz.	           40%
30x60 - 2pz.	           20%

60x119,8 - 1pz.	      57,14%
60x60 - 1pz.	      28,57%
30x60 - 1pz.	      14,29%

Se si seguono gli schemi a.1 e a.2 il materiale deve essere posato con fuga fissa di 3 mm.
Should one of the laying patterns a.1 and a.2  be chosen, this material will have to be installed with a fixed joint size of 3mm.

a.1

a.2
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IMBALLI E PESI
PACKING - WEIGHTS
VERPACKUNG - GEWICHT 
EMBALLEGES - POIDS

BOX PALLET

mm pcs m2 kg box m2 kg

60,4x90,4 rt EXTRA 20 2 1,1 44 24 26,4 1187
60x119,8 rt 9 2 1,44 18,3 36 51,84 974
60x119,8 rt cluster 9 2 1,44 18,3 36 51,84 974
80,2x80,2 rt 9 2 1,29 17,5 36 46,44 838
60x60 rt 9 4 1,44 17,5 32 46,08 831
30x60 rt 9 7 1,26 17,5 40 50,40 907
10x30 satin rt 9 32 0,96 17,50 68 65,28 1167
mosaico 5x5 9 9 0,81 17,5 60 29,16 535
mos. esagona 9,8x11 9 5 0,51 17,5 60 30,60 560
battiscopa 8x60 rt - 10 - 1,30 - - -
battiscopa 8x80,2 rt - 10 - 1,15 - - -

Contattare i nostri uffici per informazioni sui pezzi speciali disponibili su richiesta.
Please contact our offices for information on the special pieces and trims available upon request.
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ermesaurelia

gruppo ceramiche gresmalt spa 
via canale, 302
42013 casalgrande RE, italy 
tel. +39 0536 1883800
fax +39 0536 824777
info@ermesaurelia.it
www.ermesaurelia.it 
@ermesaurelia	
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listino prezzi
price list

codie
code

b90
b92
c10
c20
f65
f90
g10 
g25
g50
h00
h15
h40
h42
h55
h64
h70 
h87
i25
j10

prezzo
price

€   12,10/mq 
€   12,95/mq
€   14,15/mq
€   16,10/mq
€   60,50/mq
€   64,55/mq
€   68,65/mq
€   71,30/mq
€   75,60/mq 
€   83,40/mq
€   87,35/mq
€   91,45/mq
€   92,15/mq
€   96,70/mq
€ 108,95/mq 
€ 114,25/mq 
€ 132,00/mq
€ 161,30/mq 
€ 268,80/mq



ermesaurelia.it
@ermesaurelia
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